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NV ie inne zaifle moie 
byty powody wydania tego 
tak chwalebnego Dzieła o 
Muzyce > jak Odięcie> 
Poięcie> i Fey Obięcie 
dofkonate.  Odięcie po- 
kazuie moc i dzielnosc Mu- 
zyki. Poięcie wielkg spo- 
sobnosc do niey Narodu. 
Obięcie wyäszosc Talentu 
oznacza. Zbieg zas tych 
okoliczności łatwym dydz u 
nas wydaie się i w Pola- 


kach cale naturalnym: a 
to iż maig serce tkliwe, 
przyzwoitą spos obnosc » 
przez samo nawet Kraju 
położenie in Zona tem: 
erata, i potrzebne do 
wszyfikich Talentów przy- 
mioty. | 


Día tego w Tomiku I. 
iasnie przełcżywszy cież- 
koić odięcia się Muzyce, 
która ¡efi wszyfikich Nauk 
Matką, a tym plodnicyszg 


—€— 


im nad inne wszyflkie Nau- 
ki zabawniey:22 1 powa- 
bnieyszą; W. TomikullL 
Reguly peigcia tey szano* 
wney Nauki i Sztuki ¡ak 
nayrzetelniey | opisawszy ; 
W Tomiku lll. zie zo- 
flaie mi» tylko na Oko wy- 
flawic  oneyze Obiecie 
czyli Praktykę Kzörg tu 
przyłączony zawiera Re- 
gefir dla powszechnego 
Dobra i wiadomosci spo- 
rządzony. 


— Niechze więc każdy z 
Tey tak chwalebney i stod- 
kiey Nauki stokrotne odno- 
si zbudowanie i pożytki; 
Niech z niey kosztuie tę Q- 

“byczaynosc i Cnotę, która 
;eft iflotnym i tedynym ie- 
go dobrem i uszczgsliwie- | 
"niem niech nakoniec te. 
bierze i czerpa madroscy o 
kiérey nas X ję gi Swiete 
zapewnidig » 


Sapientiam; quam 


- co» & honeftatem iliius 


sine fictione. didici, & 
sine invidia communi- 


"non abscondo; infini- 
tus eft enim Thesaurus 
hominibus, quó qut 
usi sunt, participes fa- 
Ch sunt Amicitiz Dei; 
propter Discipline do- 
na commendat. Sapi- 
ten: C. 7. v. 13, Day Bo- 
że ażeby piękną tg Sztuką 
przez rozliczne przykłady 
. Świętych Oycow naszych a 


¡ak naysnakomitsze cwi- 
czenia sig we wszyftkie 
Stany i Kondycye Ludzi 
Obyczaynosci i Cnoty wpro- 
wadzone zofłały» | 
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albo 
Przystosowanie 00 Rzeczy. 


ilostrates o Monarchach In- 


dyi wspomina to: iż Królo- 
wie Indyiscy, gdy sig do uwczasowania 
zabieraią, piękney wprzod Muzyki i wy- 
bornego Spiewania słuchać są zwykli; a 
to ażeby smacznie zasypiali, i tym sposo* 


bem 


Bem ażeby łaskawemi na poddanych i 
dobrze im czynnemi i o nich zaradza- 
jącemi wstawali (2) Ale ts pobudka luba 
jest (pie można nie przyznaC) arcy wa- 
zma i wielka, tako bieg życia ludzkiego 
nader interefsuiąca, atoli zaprzeczyć zno- 
wu nie podobna, 12 Best naywiecey. ty- 
eząca pogan, Nas zaś Prawowiernych 
Nerównie wiecey nad dobra i pomysl- 


ność doczesmg wieczne zatrudniać po- 


winny. 


fa) philofirates Appollonii Thiane Panegirifies de | 
Monarchis Indie, hoc commemorat? Indi Reges 
eum dormitum eunt placidam & modeftam Mu- 
zxcam adefse curamt. "Homines ad tibiam can- 
$amtes eo fins, ut bonis utantur somniis & 
benigni fiant jm subditos, illisá; bona consulem- 
es susgant. Pilar. L. 2.6. pe _ { 
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Alboz nam nie wiadomo to, ce Xie- 
gi Pisma Świętego często wspominaig, to 
iest o otwiersigcych sig Niebach dla Lu- 
dzi, które im niezmierne i niezliczone 
dobrodzieystwa i poźytki przynosiły. (b) 

"dzraelskiemu Ludow: Obłoki codziennie 
stały otworem ,, Rozkazał Pan Zastępów 
Chmurom i Bramy Nieba otworzyć £ 
spuszczal im manng Oo pożywienia. 
Gdy Jan chrzeił Chrystusa Wodami Jor- 
danu (c) Oto mu sig otworzyło Niebo, i 
widział Ducha Bożego zstępuiącego. w 
pestaci: Golgbicy. Gdy Szczepana Swie- 


tego 


ese Cr cera etant n tems 


(5) Mandayit nubibus def super & Januss Celi 
aperuit, & pluit eis manna ad manducandum, 
Pa. 97. v. 22. ; 


(c) Ecce aperti sunt ei Cali, & vidit Spiritum 
Dei descendentem sicut Columtem. Math. c. 1^ 


$ 


tego kamienowano, rzekt: (d) Ofo wi- 
| Oze Niebo otwarte i Syna Człowieczego 
stoiącego na Prawicy BOGA. Podo- 


Te 


bnymże sposobem w tychże samych Xie- 
gach Świętych, człowiek czystey myśli 


i nieskażovego sumnienia, przyrównany 


jest do Nieba, i w tym to sensie powie- 
dziano (e) Nieba ogliszaig Chwalę BO- 
GA. Tych Niebios bramą iest Jezyk, a 


to iżby : lub manna na nas spuszczana by- 


ła z wysokości Nieba, lub Swięta Go- 


lebica na nas zeszła , co iedno jest: aże- 


by ięzyka naszego używanie było zawsze 
przykładne, albo przynaymniey w oby- 
czaiach 


Los cmd 


(d) Ecce video Celos apertos Sc Filium hominis 
fiantem a Dextris Virtutis Dei. Altor. c. 7, v. 56 


fe) Cxli enarrant Gloriam Dei Ps. 15, 9.2. 


w 


czaiach ćwiczące. I stąd ci to Oycowie 
Swieci iezyk obosiecznym nazywają w te 
slowa, Język śmierć, Język żywot, nay- 
sprawiedliwiey za taki uznany. (f) Tu 
proszę zastanowić nieco uwagę: iż iak 
wszystkie nieprawości są spoione, tak są 
spoione 1 cnoty; itak: iak kto przyu- 
czony Śpiewać, czyż nie tak przyuczony 


gadać 2  Navita de ventis narrat de 


bobus Arator. Jak Człowiek zwykł ga- . 


dać, czyż nie tak zwykł myśleć i ezy- 
nic? Ab asvetis non fit pafsio. Afo- 
-vysm z natury Człowieka wyciągniony, 
to iest: Człowiek przymusu nie znosi, 


tak własnie iak drzewo, na iaką strong 


czy 


CA 


(f) Liagya mors, lingva vita, bicornis appellate, 
| Drex. de toler. lim. C, LXII, 


czy kn Południowi, czy ku Połnocy, czy 
ku Wschodowi czy ku Zachodowi nachy- . 
lone, ma‘te upada stronę; tymże samym 
sposobem: człowiek ieżeli na dobrą drogę 
«wprowadzony, postepuie nie błędnie, zbo- 
czywszy zas ztey drogi, im: prędzey 
idzie tym spieszniey od zamierzonego 
kresu oddala się na zgubę. Tu służy przy- 
toczyć starożytne przysłowie (g) SZowo 
iest loOzią czyli utworem Ola myśli: a | 
iako słodkie słowo, znakiem iest slodkiego 
umysłu; tak też przeciwnie biorąc, gorzkie, 


kwaśne , gorzkiego, kwaśnego humoru, 


Piszą Historye o Blogoslawioney 
| | .Me- 


AA x — 

(g) Vetus eft notum illud: Verbum, mentis Vee 
hiculum ; dulce verbum , dulcis amimi eft sie 
gnum, : 


Mechtyldzie iz łagodnością mowy tak 
'zgachwytała wszystkich, że zdawało im się 
słyszeć do siebie mówiącego Anioła; 
tey. ona słodyczy w mowie, z tego (o któ- 


rym właśnie tu się mówi) nabyła źrzedła: 


Wielki Kościoła Bożegó Doktór Au S 
gustyn Święty wyrzucaige niewiernym | 
nieufnoscww BOGU, i szydzenie z Pisma 
Swictego przykładów, przytacza bayke 
Ariona ze świnią morską; to iest Delfi 
nem. (h) Toz £ prawdy szydzą, a bay: 


kom wierzą? = 
B Wyż- 


= 


(h) 55 Hee quoqué illi cum quibiis agimus malunt 
;j irridere quàm credere; quia tamen ia suis 
j) litteris 'credunt Arionem Methymnzum nobi- 
3, lifsimum Cithariftam cum efset dejestus de 
j; Navi exceptum Delphini. dorso, & ad ter- 
j, ram efse perve&um, $. Aug: de Civ; Dil. 1- 
p e XIV; - 


a 


Wyższego nierównie do naśladowa- 
nia przykładu dał pamiętny dowod w 
czynności, Muzyk wsławiony na Dworze 
Cesarza Karola, o którym tak pisze | 
Drexelliusz „ (i) Przed lat qo, iak po- 
» mne, Mąż niskiego urodzenia, i 
y nieszlachetny (ostroga znakiem 1est 
5 szlachetności , którey ten zacny 
„ Człowiek nie nosił,) ale w Sztuce 
» Muzyki doskonały ; obdarowany był 
„ od Monarchy swego kluczem Szam- 
„ bellana na znak szczególney Łaski Pań- | 


,„„skiey: Lecz tea Mąż mądry w swo- 
» iey 


‘` G) „ Ante Annos 40. quod Anika meminit 
ss Vir non longi sangvinis, nec lunulis pedem 
" insignitus (lunula in calceis prisce nobilitatis 
3 insigne) sed Arte Musices clarifsimus, auream 
;; a suo Principe Clavem in eximii favoris si- 
,, gnum accepit, Sapnit Vir ifte; & intra suam 
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» iey się fortuny ‘ograniczeniu umiał 
= utrzymać; do sukni sobie tego klu- 
„ eza nie przypiął, ani się czym an- 
p nym iak byt, zaszczycal. Wiedzą 
» (mówib) kto iestem?  Chwalebniey mi 
y lest chlubié się moig Sztuką i bydź 


5) stąd szacowanym; Dość mi na tym, 


» iż mam klucz złoty w dowodzie Łaski, 
©, Pańskiey, i to mi szlachetności doda- 


„ie, Co za skromność, co za rostro- 


pność!  Otoż to Ozwiek dobrey monè- 
ty, która im ¡est z lepszego metalu, tym 
milszy głos wydaie. 

B2 Tak: 


z x ^ = i = = age = 


5; fortunam clausam galeam non perforavit, non 
5» se alium quàm erat ja&avit: scitur (ajebat) 
;; qui sim & gloriosius mihi mea me Arte 
+, evehi. Satis eft mihi Clavis aurea maximi fa- 
>» voris argumentum, hee una clavis satis me 
>) nobilitat; Prudenter hec óc -modefté: Drex: 
a9 Ls Tob, Par. X. 6. 11. 


wo - _ 


s Tak nam sie z Ziemi uformowanym, 
w kruszec mocą Słońca. Sprawiedliwo- 
ści zamieniać potrzeba, a z kruszcu na- 
szym przyłożeniem się i pracą w dobry 
metal, ażebyśmy Cechą Zbawiciela na~ 
szego na Chrzcie Swiętym pietnowani, 
Ozwigk dobrey monety na szczęśliwą 
Wieczność wydali; Co inaczey bydź nie 
może, ani tego inszym sposobem doy- 
dziemy , iak tylko wprawianiem się w do- 
bre, wzwyczaianiem się w Cnoty, albo- 
wiem Omne dicum, factum , cogitatum, 
eiernum est. Tu się w czasie na Wie- 
ezność zarabia szczęśliwą lub nieszczg» 
$liwa. 


Te nam prawde nayżywiey wyiaśnił 
Król i Monarcha Dawid, który prawdzi- 
wie usiłował, stać się naywdzięczniey= 

szego 


' szego dzwięku monetą, i poki Swiat 
Swiatem, naymileyszy Pieni Jego odgłos 
brzmieć w uszach Zyigcych nie przesta- 
nie: On bowiem nie tylko sam był 
chwalcą BOGA, alei wszystkich do te- 

| go końca wzywać, zapraszać ,zaymować, 
starał się stworzenia; iako. znać z Pieśni 

Jego Psalmowych. ,, Myślał Król Hebray- 
» ski Dawid (piszą o nim Swięci Oy 
» Cowie ) otworzyć Muzyki ćwiczenie, 
a którymby On sam, iako. Przewodzca 
» 1 Magister Choru, przodkował w spo- 
y sobie Jpiewania, tym prawem: ażeby 
p 2 Nim oraz wszystkie rzeczy; stworzo- 
» ne wespoł fpiewaly; I tak zaprasza 

3» do tego Muzycznego Ćwiczenia w Pie» 
»» nach swoich wszystkich Aniołów, Ston- — 


„ce i Miężyc, wszystkie Gwiazdy, 


ge WSZy- 


„ wszystkie Nieba, i wszystkie Żywioły. 
» Tu: wszystkie gatunki ognia, gradu, 
s» śniegu, lodów, wiatrów, deszczów, 
» rosy, mgły, szrony. Tu: mrozów i 
„, lata, światła i ciemności, dni i nocy; 
» chmury i łyskawice. Tu: Ziemię ze 


„ wszystkiemi swemi rodzaiami, zwie- 


|,» rzętami chodzącemi i czolgaigcemi się. 
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„ Tu: powietrze ze wszystkiemi ptastwa- 


» mi lataigcemi. Tu: Rzeki, ¿rzodia, i 


»» morza. Tu: wszystkie Rzędy płci i , 
» wieku. Ludzi. Tu: wszystkich Ludzi 
„ gminy i Narody. Tu: Xiążęta i Kró- 
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» lowie zaproszeni do wychwalania Imie- 


» nia Pańskiego. 12 wywyższone iest 
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E. Imie JEGO Samego. 1 wyznawanie 
„ JEGO nad Niebo i Ziemię. (k) 


m — 


(k) Quia exaltatum eft Nomen Ejus Solius, & 


" Cosfefsio Ejus fuper Caelum & Terram, Ps. 148» 


SS 33 


Jakoz wprawdzie. czyż te wszystkie 
rzeczy Rzemiosła, Sztuki, Konszta , Ta- 
lenta, Nauki, których BOG z litości swo- 
jey podochodzić pozwolił ipomogł, mieć 
mogą inny uboczny zamiar, niż chwale» 
nia jego? Toż pewnie tego wszystkiego 
zażywać mamy dla naszey rozkoszy, 1 
ukontentowaniu, dla zbytkow i niepra- 
wości które są przeciwko przeznaczeniu 
naszemu ® Ach ! iakby to był okrepny 


występek wielkiego ze wszech miar tika- 


wania go dzien. 


"Na wzór przykładu Dawida wzy- 
wam Rodaków moich do  fpiewama 
Chwały Przedwiecenemu PANU przez te 
wydoskonalone Drammata w Oyczy- 
stym Języku, tak Starego, iak Nowego 
Testamentu, przezemnie ile można’ by- 


le 
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MANN lo w rewolucyinych (niemal zawsze) cza 
| sach, ktore służąc do publicznych Lus 
du całego zabaw, dadzą wzór do czynie» 

nia i rozmnażania więcey gruntowniey= 

szych i bardziey interefsuigcych cnotli- 

wych roskoszy. Nayprawdziwiey bowiem 

rzeczono iest, iż łaska łaskę rodzi. Ani 

my kiedy zasłużoney od BOGA Łaski 
odwdzięczamy , żebyśmy nowey znowu 

Łaski nie zyskiwali, (1) Ale iż te dosko- 

nale bydź wykonanemi nie mogą, a zatym 

zadość publicznemu oczekiwaniu uczynić, 


i poki wypracowanemi nie będą, a zaś bydź 


nie 


— 


(1). Hine verifsimé dicitur , Gratia Gratiam parit. 
Ned; nos unquam meritam DEO Gratiam re- 
ferimus, quin novam identidem Gratiam obtię, . 
| neamus, Sophedes im. Oedipe, 


mie mogą, bez Normalney Szkoły w Kraiu ; 
© te więc Szkołę naypierwsze bydź stara- 
nie powinno, chcąc mieć upragnione 
skutki; bo iako bonum male positum 
obraża, i ukontentowania nie przynosi, 
tak aby rzeczy z siebie doskonałe i do 
maylepszego końca prowadzące, były 
miłemi, dobrze bydź zażywane i doświad- 
czane powinny; zwłaszcza gdy nam 
BOG nakazuie bydź we wszystkich spra- 
wach naszych doskonałemi, (m) a to 
Ten który iest Jedynym Nauczycielem 
naszym; albowiem rzetelnie mówiąc: przez 
słowa uczemy się Prawdy, która się 
przez nie odkrywa, ale ieżeli słów nie 


rozu- 


— 


(m) In omnibus operibus tuis preeellens cho. 
Bed, 6. 33. w. 23. 
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rozumiemy, Także Prawdę poznamy? 
trzeba tedy słowa rozumieć, żeby po» 
żytkówać z sensów ; które dopiero albo, 
nam przypominają co umielismy., albo 
nauczaig o czym nie wiedzielismy, i szue 
kać Prawdy napominaig. Kto więc Pra- 
wde milue, i osiągnąć, ig pragnie, pe- 
wien niech będzie, iż się iey ani ze słów, 
ani przez inne znaki, aniod Ludzi nau- 
czy, ale od Tego tylko, którego się 
Człowiek w sercu swoim zaradza, Który 
w nas mieszka, a On iest nie mieniącą 
się Cnota Boska, i więczna Mądrość 
Chrystus JEZUS. “Ani innych  Nauczy- 
cielów s/ukaymy, ani innych tym. po- 
ważnym nazwiskiem mianuymy, ani in- 
nym wierzaymy, tylko Temu: samemu, 


o Którym Pismo Święte nas zapewnia i 


uczy: 
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uczy: iż wszystkich nas Zyigcych ieden 
jest Magister w Niebie. (n) Nie chciey- 
cie się zwać Rabbi, to iest Nauczycie- 
lami, bo ieden iest Nauczyciel wasz w 
Niebie, ani sig zwieycie Magistrami, 
albowiem ieden Magister wasz test 
Chrystus, Którego poznać i kochać iest 
życie błogosławione : ‘Tego wprawdzie 
wszyscy szukaiz (iak mówią) i żądaią 
osiągnąć, ale rzadki któryby się znale- 
zionym cieszył, (o) Zapewnia, Swięty 


Augustyn. 
Nastę- 


— 


(n) Vos autem nolite vocari Rabbi, unus eft enim 
Magifter vefter. — Nec vocemini Magiftri: quia 
Magifter vefter unus eft Chriftus, Math. c. 23 v.g. 


(0) Quem diligere ac nofse beata vita eft, quàm 


se omnes clamant querere, pauci autem sunt, 
qui eam veré se invenilse, letentur. & dug. 
Lib: de Magi. [^ XIV. 
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Nastepuie Regestr Kantat 


w Swoich Tomach wydofkonalonych. 


I to to iest, co się w pierwszym rzekło 
Tomiku, co zadziwienie wszystkim ro- 
zumnym sprawuie ; iż przy wydoskona- 
leo Sztuki Muzyki w Rodzaiach swo- 
ich na Swiecie sama Muzyka Kościelna 
w zaniedbaniu zostaie do tego punktu, 
12 gatunku swego nie tylko nie popra- 
wia, ale nad to za modą idąc świecko- 
ści do Domów Bożych wprowadza, bez 
naymnieyszego zastanowienia się 1 uwagi, 
przez zwyczay pospolity; co stąd po- 
chodzi, iż różnym od Oyeów Świętych 
sercem, BOGU nasze usługi i Pienia od-. 


daiemy, nie tym, iakim Mąż według 


Serca 


Tr d 


-Serca Bożego oddawał Mu Daw20, e 
ktérym tak pisze Augustyn Swiety.,, (p) 
» Byl zas Dawid Mąż w Pieniach ćwi- 
ss» czony, który harmonią Muzyczną 
» miepo/politym upodobaniem ale wier- 
ng wolg ukochal, 1 nig BOGU swemu, 
Który iest BOGIEM prawdziwym ; misty- 
cznym rzeczy wielkich wyobrażeniem, 
służył. Różnych albowiem głosów ro- 
zumne i umiarkowane brzmienie rozmai- 


ti. 


(p) Erat autem David Vir canticis eruditus, qui 
harmoniam Musicam non vulsari voluptate, sed 
fideli volwntate dilexit, ead; DEO suo, qui 
verus eft DEUS, myftica rei magna figura- 
tione'servierit ; diversorum enim sonorum ra- 
tionabilis moderatusqué concentus, concordi vas 
rietate compa&am , bene ordinate Civitatis im- 


sinuat unitatem, . $, dug. de Cis, DEI, L, XVIL 
G XIV, 
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tą zgodnością spoione, dobrze urządzóż 


nego! Miasta zaświadcza iedność. 


Distin@a Oistin&forum ratio: Ma 
Muzyka Kościelna Cel różny od Swie: 
ckich, ma inne cale, a cale różne ukła: 
dów sposoby, Kościołom tylko właściwe | 
I stąd to wiedzieć potrzeba, 17 iakó , 
prawdziwego Poety Imie należy Wirgi: 
liuszowi, Oratora-Cyceronowi, Filozofa 
Arystotelesowi, podobniez Imie Kapele 
sty, Kościelnemu tylko iest naystosos 


wnieysze Muzykowi. 


Zarzucić kto może: A co po Kam: 
żałach? gdy te choć Swiecko-Ducho: 
wne w Kościołach grane bydź me mo: 
gą, iż są pełney iak bydź tylko może 
naydoskonalszey Orkiestry ; Co tak się 


ułatwia: 


# 


Kościół BOŻY do wychwalania 
Stworey Naszego, PANA ZASTEPOW, 


na Nabożeństwach w Swiątyniach swoich 


“potrzebuie ludzkiey piersi tylko (to nay- 


więksża prawda i niezaprzeczona, same- 


+ go iedynie Człowieka, bo tego iest go- 


dzien) nie smyków nie 0Ju0ów nie 
piszczalek nie rogów &c. ani się niemi 
BOGU “nedzney ludzkości wyręczać 
przystoi. 


Ale Kantaty które tych wszystkich 
Instrumentów potrzebuig, dla wzrusze- 
nia affektów serc słuchaczów , bydź też 
w Kościołach wykonywane a przynay- 


mniey presente Sanltifsimo SACRA- 


MENTO nie powinny, ale od tego są 


Oratoria czyli Kaplice, i dla tego się 
te Kantaty we Wloszech zowią Oratoria; 


iG 


iz w Oratoryach czyli Kaplicach to ¡est 
w mieyscach Honorowi Boskiemu poświę: 
conych, ku Czci Jego odprawiaią sig; 
nie zas ua Teatrach iak świeckie Opery; 
albo w stroiach, albo w prywatnych Sa- 
lach; a to dla tego ażeby z Kantat 
pożytku swego szukaiący Słuchacz nie 
był roztargniony Mechaniką w Orkie: 
sirze, ( iak wykonywaigcy Noży Muzy: 
czne zastuguig Muzycy) dawać bravo 
lub poświst iako sig praktykuie na Tea: 
trach Swieckich; ale ażeby w uciszenit 
jak nayskromniey uwazaige i rozmyśla- 
igc, Magnalia DEI ogłaszane naymiley: 
szym sposobem, Słuchacź korzyści Du- 
chowne do domu odnosił, w Cnotach 


się zakochał, grzech sobie obrzydził ; 


wziął przedsię upodobaną z tych Swig: 


tych 


ee 
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tych przykładów życia swoiego droga. 
Zola równaiąc życie swoie z życiem 
Swietych Pańskich, których Przymio- 
ty i Heroizmy ogłaszane w Kantatach 
słyszy, brał do naśladowania,i za wzór 
życia własnego; i usłyszane ; poięte, 
rözmyslone i postanowione; szlady piel: 
grzymowania swego, przygody , trefunkt, 
kierował; i ażeby każdy z słuchaiących 
pobudzał się do wdzięczności, iż Oy- 
ciec Przedwieczny lubo nas tak okro» 
pną do oczyszczenia win i grzechów nas 
szych prowadzi Swiata znikomego pu- 
stynig, do blogoslawioney szczęścia wie- 
kuistegó Oyczyzny, iak Izraela do zie- 
mi obiecaney; w tym atoli przechodzie 
więzienia, wszelkiey nam szlachetney po- 


zwala zabawy, z któreybyśmy ciągnąc uv 


€ kome 
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kontentowańie rzetelne i prawdziwe £ 
Nim się tu w Życiu łącząc odziedziczyć 


Go w Niebie iak nayprędzey pragnęli, 


i sposobili się, (q) ponieważ umyst 


wesoly iak mówi, Salomon wiek czyni. 


kwitnacym; Ouch zas smutny wyrusza 


kości. Jak naucza Apostół Paweł, (r). 


Zdaiąc się Światu w rozmyślaniu tristes 
w rzeczy samey i istotnie z pożytków 
rozmyślania i duszy owoców Spe gauw- 


dentes in Domino, 


Aże Muzyka naśladuiąca to iest 
Drammatum tak wygórowała w Swiecie 
+4 
12 


 (q) Animes gaudens ctatem floridam facit.. Spi- 
ritus triftis exsiccat ofsa, Prov. €. 17. v. 2% 


Çr) Quasi triftes semper autem gaudentes. Eph 
2. ad Cor. c 6, u, 16; 


af 


2 naySwiezszych Rewolucyi réprezen- 
tacye ódprawuią sie z roznemi do ro: 
Zuych skutków kierowaniami; iż kazdy 
mie bez śmiechu czasem czego się na 
nich nauczył opowiada. Za cózi Dram: 
mała duchowne bydz Swiatu ogłaszane 
nie maig? aby podobnież Lud lepsze £ 
nich czerpał pożytki?" Ale proszę dać 
mi Odpowiedź! Za ca i dzieci aż de 
rozweselenia Starszych, widziane i sły- 
szane figle, romanse, awantury, na 
podziw, z ukontentowaniem i takówąś po- 
ciechą opowiedzieć potrafią, zapytane 
zas Z Kazania lub Nauki Chrzescianskiey 
pospolicie Gak mówią nos zwieszą) i do 
końca trafić drugie nie timieig; ani za: 
cząć; co i w dorosłych widziemy ? Dó: 
świadczenie to powszechne nader; przy: 
Ca Lc hy? 


y 
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chylióby nas powinno, częściey Repre. » 
zentacye Duchowne czynić nz Swie » 
ckie, gdy natura ludzka sklonnieysza do » 
i cere TG E 

złego, i fraszki ley się prędzey chwytalg » 
niż gruntowne rzeczy; a to aby przy: » 
naymniey zagęszczenie cnotliwych za  » 


baw ułomność ludzką miarkowelo. ” 


Czyż zacnieyszy Przedmiot Koryl. 
3 y32y Y 


» 
li, Ceturyi Serva Padrona, Oberona, Be , 
renice, Doryny, Fanteski. &c. &c. niż 
Swietych Pańskich iux kroluigcych & __ 
Bogiem? 

(s 


O Augustynie Swięty ! iak odstrecze 
igc od Teatrów za czasów wieku twoiego 
mowiles w Hipponie, w tym punkcie mó 


ido nas skutecznie: „ Innego po 


» dobno gust maiącego w teatrach nt 


a po 
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» pomniec potrzeba, od czego ma ucie- 
y kaé, a czym sie kontentować, a przez 
„to samo, aby chęci widzenia nie tra- 
>, cil, ale ią odmienił. Na Teatrach 
» pospelicie szkodnig Obyczaie, przez 
oo uczenie. sig Tzeczy szpetnych, przez 
» Sluchante nieuczciwych, 1 przez wi- 
y Ozenie niebespiecznych. Za pomoca 
, Boską to Z serc naszych wyrzucay- 
p» My, wzigwszy obie Reprezentacye na 


„ szelk 


Deterret a Theatro, 


(s) ,, Alius fortafsis theatri amator adinonendus sit 
5 Quid fugiat, & quo dele&etur : ac sic volun, 
3, tatem spectandi non perdat sed mutet. In thea- 
33 tris labes morum. discere turpia, andire inhons- 
» Jia , videre pernitiose, Sed adjuvante Domi- 
» M3 ea ex cordibus veftris firmiter repella- 
2? mus. . Singula singulis comparemus, lic in- 
, tuentur Spetiatores, propositum nescio, quem 
» confi&um desm Jovem, & adulterzntem Se 

ys tomantem: hic zefpicimus yerum DEUM Chris 
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y szelkwagę. Na teatrach  Swieckich 
p patrzą Spektatorowie na zmyślonego 
,„, boga Jowisza cudzołożącego 1 pioru- 
»mnu3cego: Na Duchownych zas Re: 


» prezentacyach przypatruig się BOGU 


» Chrystusowi, nauczaigcemu czystości, | 


5, nieczystości wszelkie potepiaigcemu, i 
» zbawienne rzeczy opowiadaigcemu : Na 
» tamtych zmyslaia: iż tenże Jowisz miał 
» Junone za Siostre i Zone: Na tych zag 


» Opowia- 


——————— na: 


s; Jum, cafütatem docentem, immunditjam dea- 
1», Rruentem, salubria prsedicantem, Ilic- fin- 
s; gitur quod idem jovis Junonem habeat So- 
» rorem & Conjugem: hic prædicamus San: 
3» filfsimam MARIAM, Matrem simul & Virgi« 
„, nem, llic ftupor ingeritur visui, ex usu 
s; hominem in fune ambulantem; hic magnum 
p; miraculum, Petrum mare pedibus transeun- 
ss tem. llic per mimicam turpitudinem cafti- 
, tas violatur; hic per caftam Susannam car 


2) 


7) 


mą zy 


p opowiadamy Nayswigtszg MARYA ra- 
» zem Panną i Matką: Natamtych w zadzi* 
^», wienie wprawia Spektażorów tancuig- 
» ey po.sznurach: Na Duchownych Zaś 
» głosi się Cud większy, Swigtego Pio» 
„ tra chodzącego po morzu: Na tam- 
» tych przez nieprzystoyne mig? obraza 
» Sie czystość: Na tych przykładem 
» Zuzanny i Starozakonnego Jozefi, 


» lubieżności uczy sie poskramiać, smier- 


„ Cia 


A 


—— 


ss ftumds Jofeph libido comprimitur, mors con» 
;, temnitur, DEUS amatur, caftitas exaltatur. 
sy Chorus Mic & cantico Pantomimi illicit. au- 
+, ditum, sed expugnat sanum affe&um :,. & 
»» quid tale nofiro Cantico comparendum sit, 
>> im quo dicit. qoi amat éc cantat. Narrave- 
;» runt mihi peccatores delebíationes suas, sed non 
» ut Lex tua Domine, omnia mandaia. tua. jue- 
»» rias. Ps. 118. v. £5. $6. -Nam illic universe 
3) Angit vanitas, Scandaliftarnm quis illic forte 
3 y 


99 
9 
» 


2» 


cig gardzić, BOGA kochać, Cnotę, 
wynosić. Na tamtych Chory, Spiewa- 
nia, Pantominy, stach drażnią, ale po: 
konywaią zdrowe affekta, a-z temi 
naszemi Spiewaniami co równać sie 
moze? w których kochaiący, śpie- 
waiąc mówi: Opowiadali mi grze- 
sznicy roskoszy swoie, lecz nie pom. 
Olug Prawa twego Panie: Wszystkie 
rozkazy twoie Prawda, Albowiem, 


» DA 


et 
? r" 


y: peritiam admiretur, videre parvulos in ićra. 
3, ludentes, diversas hiftorias exhibentes: sed 
3» videte noftrorum lusus infantum. In utero 
y» Rebecce duo certant infantes, procedente ma- 
» jore, minoris manu emifsa ex utero planta 
» majoris apprehensa eft. In quorum certa- 
9» mine magni Sacramenti figura monftrata eft 
»» Ste. His igitur oble&amentis mens deleftetur, 
99 Pascatur Anima Chriftiani, hanc sobrietatem 
»» rętinens mentis, fugiat ebrietatem diaboli &c. 


9) 
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na tamtych Reprezentacyach wszy- 
» stko zmyśla próżność. Gorszących 
biegłości dziwuią się, widząc dzieci 
na powietrzu bawiące się, i różne 
» Czyniscych swawole: Na tych zaś pa- 
» trzycie na dwoch niemowiąt. igraszk 
„ w żywocie Rebekki dwoie dzieci woiu- 
»» 1e, gdzie starszy od młodszego za stopę 
„ był trzymany wporodzeniu; których wal- 
» czenie, wielkiey taiemnicy znakiem i 


y figurą było. Sc. 
a Tez. 


on —À— 
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Amphiteatri cruenta certamina.. 

9) Sed etiam ibi quid non periculosum ingeritur 
j; aspettibus, quid. nen cruentum ? ubi si- 
2) cut ait beatifsimus Cyprian: Voluntas noxia 
2) ad feras homines nullo crimine damnat. 


y Non ergo vos dile&ifsimi illud Speftaculum cru- 
+; dele invitet intueri, novem ursis duos alter- 
,; cantes Venatores: sed ^ dele&et videre- unum 
mofirum Danielem, orando .superantem septena 


» Temi więc widokami myśl naszę 
» miechay sie uwesela, dusza Chrześciań: 
» ska niechay się kontentuie, i w tey się 
» wstrzemieźliwości doskonałąc, niechay 


s» od Indzenia się diabelskiego ucieka &c. 


Ale i o Amfiteatrach tak mówi: 

, takie tam widoki niebespieczne i iak 

» Okrutne? gdzie iak wspomina Swięty 

» Cypryan, szkodliwa wola, lu0zi bez 
s WIRY 


LAY a ZNA WRECZ tec a 


2s Leones, Discerne spiritualis amator certamina; 
>, vide duos noxios voluntate, vide: unum 
>, ac plenum fide. - Vide: illos pro premio ter- 
»; Tend suas animas Defiis obtulifse, vide. iftum 
s» in Oratione clamantem, Ne tradideris befins 
1» animas confidentes tibi, Ps. 12. v. 79. Yn illo 
»» Spettaculo contriftatur editor; si venator eva- 
s, dat illesus; qui ei plures beftias interemit; im 
a, ifto noftro sine ferro pugnatur, nec Daniel Iæ- 
9, ditur, nec. fera. occiditur; & sie vincitur ut 
ay Rex miretur atd; mutetur, & Populi perti- 
7; Mescant, & inimici. dispereant 


Lo 
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„ winy na bestye skazuie i potępia; Toż 


„ można stosować do Heców na którycł 


- 


» sie oko do ekrucienstwa przyucza. 


» Niech waszey ciekawości naymilst 

„ten okrutny widok nie pociaga,ıak dwoch 
24; , 1775 y S + a AA be 5 

» myśliwców z dziewiącią niedzwiedzia- 

„ mi pasug sie; ale raczey niech was 

„ bardziey uwodzi ukontentowanie pa. 

LÀ 


» trzeé na naszego Daniela, 


, dutwe siedmiuLwów zwyciezaigcego. 
e & - ra x 


—M 


s» Admirabile Spe&aculum noftrum, plane mirae 
+» bile, in quo DEUS adjuvat, Fides vires im- 
>, petrat, innocentia pugnat, santtitas vincit 5 
s; premium consequitur tale, quod & ille qui 
s; Vicerit accipiet, & qui dcnaverit nihil amit- 
5; tet. Ifta spiritalia Speftacula concupiscite, 
„ad hec intuenda, & cum omni securitate 
>) se&anda alacriter ad Ecclesiam convenite. 


+, S: Auguflinus de Symbole. Serm: ad Ca&hu- 
s; "menos. — 


| 
| 
| 


» hozrózniy. kochanku Duchowny 


+» te potyczki. Obacz dwoch grzeszą- 
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cych wolg, obacz iednego niewinne- 
go, i pelnego wiary: przypatrz sie 
tamtym, iak dla nadgrody ziemskiey 
bestyom swoię. życie ofiarowali; przys 
patrz się temu wolaigcemu: na Modlie 
twie: Nie day, bestyom. Qusze Wys 
znaigce Ciebie. Na tamtych: smuci 
się Antrepreneur, gdy bez rany. mysli- 
wiec wychoezi, ktery mu kilką bestya 
zabił, W. naszych zaś bitwa, bez że- 


laza, ani Daniel ranny, ami bestya 


zabita; którą tak zwycięża: iż Król 


nie tylko zadumiały, zadziwiony, ale 
i odmieniony został ; Lud sie zatrwozyl, 
nieprzyjaciele zgaśli, E hisce similie 


innumerabilia. 


Prze- 


» 


» 


der 


= 85 


» Przecudowny ten nasz widok, w 
» którym BOG pomaga, Wiara, moc ie- 
» dna, niewinność potyka się, swigtobli- 
» wość zwycięża ; nadgroda zaś nastę- 
» puie taka, którą i zwyciężaiący odbie- 
„ra, i kto ig dale nic cale mie traci. 
» Tak tych Duchownych Reprezentacyi 
pa pragniycie na przypatrowanie im się, 
,,1 beśpieczne onychze naśladowanie z 
» ochotą do Kościoła ‘gromadzcie sie. 


» Swięty dugustyn poty. 


Pierwiastkowy  Ko5cioh "miał wpra- 
wdzie wielkie Cnot Swietych Przykłady, 
ale też i bez występków nie był, tak 
dalece: Ze Święci Chryzostom 1 Hiero- 
nim mówig: Ze mie byly w ten czas 
tak szczęśliwe czasy, żeby im tera- 
&nieyize zazdrościć miały; A przecię 

Obrzą: 


"mee 


Obrządek Spiewania do naszych ód 
tamtych czasów pozostał ieszcze w Ko: 
&ciolich Obrzydku Greckiegó, a za có 


tóściołach Obrządku Laciaskiego? 
Znać iż się ten à la mode wyreformo- 
wał; iż od pierwotnego Słońca Sprawie- 
dliwości wiekami oddalony, mniey ciepła, 
czyli gorliwości ma w sobie. (s) Leo Ii, 
Naywyższy Kościola Bożego Rządzca ro= 


ukach Świeckich 


Jem Sycyliyczyk w Na 
i Duchownych,w języku Łacińskimi Gre- 
ckim biegły, był także i Muzyk wybor- 
ny: On bowiem Swigte Hymny i Psal- 


my 


— 


(s) Leo II. Pontifex Maximus Siculus, humanis 
& Divinis Litteris grecé & latine do&us; Musis 
ces etiam eruditus fuit; Ipse enim Sacros Hy- 
mnos & Psalmos in Eeclesia ad Concentum 
meliórem reduxit Hil Ecol, i; Ofu XXVIH, 


gun, 


©) 


mem 37 


my Kościelne do lepszey melooyi czyli 
zgo0y przywiodl. Ale i Biskup niegdys 
Krakowski tey Owczarni Pasterz # Re- 
ku Panskim 1619. Marcin Szyszkowski 
humanis €» Divinis Literis Qoćłus es” 
Musices etiam eruditifsimus bydz bez 
watpienia musial, gdy ad gloriosifsimum 
Sepulchrum Divi Stanislai Pr&dece/so- 
rir sui 40. voce cantantes Virtuosos fun- 
dowal,i Dobra Sieciechow w Lubelskim 
Wojewodztwie leżące na te Obrzadku Ko- 
écielnego okazatosé Katedrze Krakow- 
skiey nadał; i dla tey to przyczyny w 
teyze Bazylice, Chór tych dwoch w Ko- 
ściele Bożym niesmiertelney pamięci Bi- 


skupów Posągami iest Zaszczycony. 


Kant czyli Spiewanie w Kościele 
Chrystusowym tak iest umocowane , iż 


Bene: 


Benedykt XIV. Zdanie swoie w te slo: 
wa wypisal (t) Iz Kanonicy w Chorze sq 
» Ściśle obowiązani spiewać, ani czynią 
» zadosyć Urzędówi swemu, iezlı tylko 
» są w Chorze przytomnemi a nie spies 
» waiacemi; Obawiać się trzeba, iżby któs 
» rzy sie tak sprawuią Prebend i Dystry- 
» bucyi zyskiwać nie mogli; Idzie zatym, 
» iż dopowrócenia onych byliby obligowa: 
ni.Jeżeli tak Swięty i Mądrością wsławiony 
Papież, Główa Katolickiego Kościoła pie 


sze 


e AZT 


(t) », Quod Canonici in Choro ad canendum. sunt 
,, Obligati ftri&é, nec satisfaciunt Officio suo, si 
+; in Choro sunt tantum presentes .& non ca- 
3, nentes, Verendum ne ili qui ita se gerunt. 
3; Prebendarum ać Diftribulionum frućtus minime 
> suos faciant, & consequenter ad eorundem 
3, reftitutionem teneantur, Ben. XIV. in Bulla 
+: de Applic. Mifse Paroch, pro Pop. & Convent 
» pro Benejatt. $ 24 
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sze o wysokiey Hierarchii Kościoła Bo- 
żego. Cóż mówi indziey o Kapeli Ko- 


ścielney ; Kościołów naszych Czeladzi? 


I zaiste śpiewać BOGU pobudzaią 
Swieci Oycowie, nie skrzypieć, nie pi= 
szczeć , nie trąbić nie brząkać &c.Niechay 
trąba swym przerazliwym odglosem Lu- 
dom Władzy Prawa ogłasza, Woyny zas 
pala, stoczone krwawe potyczki rozrywa, 
z ognia do Riterady wzywa; czas na 
Wieży wymierza, obumarłą Ludzkość na 
Sąd ostatni budzi; a w Kościołach Pra- 
wowiernego Ludu niech nie mięsza, do 
niecierpliwości nie przyprowadza, ani 
pod czas Benedykcyi uroczystych ; we 
stchnienia, płaczu, igku, (coby słyszeć i 
BOGU milsza i nam pożytecznieyszą by: 


ło) niechay nie głuszy. 
Y Sir 


40 Zn 


Sławny mądrością Filozof Epictetus 
mauczaiąc Cnoty rozumnie powiedział, 


„ (a) la każda rzecz ma dwie Wagi, 1e. 


» dnę do znoszenia, drugs nieznośną, 


» na przykład: iezh cię Brat obraził, 
„ nie bierz za koniec twey krzywdy, bo 
» lest nieznośny; ale raczey bierz za ten, 
„iziest Brat, i że z tobą wychowany; 
„a łatwo zniesiesz &c. &c.» Podo: 
bniez i Muzyka n. p. Instrumentaina ma 
dwie wagi, zedng która jest znośna, 
Oruga która iest nieznośna. I tak wzięta 
za 


A WO rca 0 pet mer 


(a) Una queque res duas habet ansas: unam to 
lerabiłern, alteram intolerabilem, Si Frater I 
juriam fecerit non ea prehende, qua facit inji 
riam, ea enim ejus ansa elt intolerabilis, Sed 
ilic potius: efse Fratrem, efse una geduc atum, 
sic prebendes eum; QUE tolerabilis, Epift. €. 6j: 
Enchiridion. 


ga ieden koniec, wielce iest przyiemna, 
i mila, iako to na biesiadach, weselach, 
Teatrach, &c. wzięta zaś za drugi, ca- 
le iest nieznośna; iako to w. Kościołach, 
na klasztornych obłoczynach, na pogrze- 
bach, na Publicznych Nabożeństwach &e- 
Używać iey więc potrzeba na ten koniec 


" > z 1 1 Lr 3 4 A v 
lug rozumu gdzie waży, i warta wzglę- 


pod 
dów ludzkich; nie za$ na ten, gdzie nie 
waży, i nic warta, to iest stosować ią 
do czasu, do Ludzi, do mieysca do Ta- 
iemnic koniecznie należy, aby się żawsze 
w swoim utrzymywała honorze i szacun- 


ku, Num quid fertomnisomnia Tellus? 


mp 

A gdy sie o iednym Obrządku Ko» 
Scielnym to iest o Muzyce Kościelney 
mówi, niechay się godzi żużyć okazyi i 
abusus drugiego namienié ; wszak Ko- 


Da $eiol 


Ag —— 


£ciol Święty iest Sponsa sine ruga wien 
i defektów ile może unikać, i zadawnio 
ne wykorzeniać powinien podlug Dokte 
ra Narodów Nauki (w): Mężowie ko 
chaycie Żony wasze, iak Chrystus Pa ( 


ukochal Kojciol, i siebie dal za niego , 


aby go poświęci, oczyszczaiąc go 1000) 


4 
w słowie żywota; ażeby sobie KoSci 
ADR 1 
chwalebnym uczynil, i nie matacy plo è 
my ani marszczki, albo co podabnego, 
y 
ale ażeby był Swięty à nie zmazany, 
de 
Nie: z 
( 
een — } 


(w) Viri diligite Uxores veftras, sicut & Chriftusdi 2 
lexit Ecclesiam & Se Ipsum tradidit proEa ut illan | 
san&ificaret,mundans lavacro aque in verbo vila; ` 
ut exhiberet Ipse sibi gloriosam Ecclesiam m! I 
habentem maculam aut rugam, aut aliquid bi 
jusmodi, sed ut sit San&a & immaculąta, i 

Paul. Epi. ad Ephes, c. Vi, 


Nieröwnie więcey uwagę naszą za- 
stanowić powinno to: co Xięgi Królew= 
skie w Rozd: 27. wyrazaig, iz Król Izrael: 
ski Jeroboam oderwawszy Lud od BO- 
GA swoiego życia złego przykładami, tak : 


iż Pismo Swięte wspomina w te słowa: 


Ambulaverunt Filii Israaélin universis. 


peccatis Jeroboam, que fecerat. Cały 
tedy ow Lud zasłużył, iż go BOG oddał 
w Afsyryiskg ciężką niewolą, ale iż i w 
niewoli życia nie poprawił, iak toż Pi- 
smo Swiete do wiadomości nam podaie: 
Cumg; ibi habitare cepifsent, non time» 
bant Dominum, € immisit zn eos Doe 
minus leones, qui interficiebant eos. O 
którey karze Ludu Izraelskiego, gdy do- 
niesiono Królowi A/syryiskiemu: Gen- 


tes quar. transtulisti, 66 — habitare 


feei- 
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fecisti in Civitatibus Samarıe, ignoran 
legitima DEI terra © immisit in eos 
Dominus leones, ©? ecce interficiunt eos, 
eö quod ignorent Ritum DEI terra, 
Rzecz prawdziwie dziwna że Lud od BO. 
GA wybrany Ritum DEI terre zape 
mnial, do tego punktu, iż do  przype 
mnienia sobie Obrządków chwalenia BO. 
GA swoiego, bydź musiał przyciśniony 
ciężką niewolą, i okrutnemi karami, ne 
koniec, ieszcze obcego Ludn przymusem. 
O zapamiętałości niesłychana! natych 
miast albowiem dowiedziawszy się o tym 
Monarcha : (x) Sam im to ćwiczenie nt 


kazał. 


(x) Preecepit autem Rex Afsyriorum dicens : dv: 
‘tite illuc unnm de Sacerdotibus, quos inde Ca 
ptivos adduxiftis: & vadat, & habitet cum eis 
& doceat cos legitima DEI terra. Eb.g, Rege. 17: 


tl, 


"n 
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kazał. Ach straszne przykłady ! itych cza- 
sów zagęszczone, Z naszej strony, tak iż 
ledwie nie wyciąga potrzeba obcego Ludu 
mocy do napędzenia Wiernych, ażeby 
wykonywali Ritum DEI terre, unikaige 


kar podobnych. 


Defekt iest: iż pod czas Wystawienia 
NaySwietszego SAKRAMENTU pO Koscıo- 
lach w różne dzwonki dzwonią ı inne cha- 
lasy, Instrumentów stroienia aż do zgiełku 
czynią. Z różnych okoliczności, lako to na 
Elewacye, przy wyiściu ze Mszą Swiętą 
Kapłanów, przy. niesieniu Pana JEZUSA do 
chorych, co bydź wszędzie jednostaynie 
zakazane. ¡ak w Rzymie powinno. W Szko- 
le dzieci nayrospustnieysze robią chalasy; 
gdy iednak przyidzie Nauczyciel wszyscy 
na swe mieysca poszediszy zamilkną, tak 
skromność i milczenie są uszanowąnia;ce- 
chą, 
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chg, które się nierównie więcey Zbawi- 


cielowi, i Tworcy naszemu od nas należy, | 


niż od dzieci Nauczycielowi. 


Defekt iest: w publiczoych Proces- 
syach Dzwonów na przechodzie vżywa- 
nie, które porzadek publiczney Modlitwy 
psuig; głosy do BOGA znoszące sig głusząc, 
Któż nie wie? iż milszy BOGU bez wąt- 
pienia głos z serca pochodzący niż szczęk 


metalu, który użyty bydź tylko ma w 


swoim mieyscu; gdy zwolywa na Nabos 


Zenstwo Ludzi, gdy na Pacierze znać 
daie, gdy Pasterz własny przeiezdza zwła- 


szcza na Wizytę, gdy zkonanie czyie al- 


bo śmierć ogłasza, gdy na gwałt budzi, 


&c. słowem: Dzwony przy Kościołach 
bydź powinny Nabożeństwa oznaką a 
nie przeszkodą. 


De- 


Defekt iest: iz unas Kapłan Śpiewa 
Solo, wszystko co $piewa, i Supplika- 
cye nawet, trzymaige obrocony do Lu- 
du Nayświętszy SAKRAMENT; Czego 
wielu Kapłanów spiewać nieumieigcych 
unika, alboli też ze złego śpiewania, wie- 
le się Anekdotöw niepotrzebnych i śmie- 
sznych rodzi; dla tego na gradusach spol- 
nie z pomagaigcemi- odspiewawszy Ka- 
plan co powinien, iak nayciszey z iak nay- 
większym respektem Ludowi ma dopie- 
ro błogosławić; która poprawa, w zgro. 
madzeniu Ludzi większąby czyniła skru- 
chę i uszanowania wrażenie, niż ią teraz 
w zgiełku zwyczay przynosi: Albowiem 
za świadectwem Wodza Filozofów : nie w 
odbieraigcym Cześć, trwa honor, ale w 


eddaigcym Ją; Sprawa albowiem czynią- 


cego 


AR 
ar 


4 o» 


vw "e x 


ARA 


Ann 


ee 


“<< 


= u EEE = aE Peer] > 
43 SERA => 
cego opiera się o przyimuigcego. (y) Gdy 
by tedy i BOG. nie wyciągał od Ludzi Czcz 


sobie iako BOGU powinney (gdy Cześć 
podług zdania pogąńskiey nawet Filozofis 


naiakgzby się więc Ludzie Cześć BOGU 


zdobywać powinni! a podóbno to dni na- 


w czczącym niew uczczonym zostaie) O! 


szych za rzecz nayoboietnieysz3 maia. Sa, 
co iza wymysły poczytuia: tak iść za zwy: 


ezaiem bez obrania pewnego trzymania 


„się ‚srzodka, do uięcia sprawiedliwego 


końca, iest to właśnie między dwiema, 
stolkamı na ziemi usiąsdł. (z) 


De- 


mn 


(y) Non in henorato, sed in honorante honor con- 
siftit, a&io enim agentis eft affe&io.palsi, Ark 
fiot. Lib. Physices. 

fz) Hoc prorsus eft, inter semiaum sedile humicer- 
rwere Drea, Palefira Xuana Par. Ill. s. Y, 


Defekt iest: iż $piewaigcemu Kapła- 
nowi u Ołtarza, nie głosy wymawiaigce ; 
ale sam belkocący Organ na Chorze 
odpowiada; a to pewnie dla tego: iż 
wygodniey iest jednemu niż kilku fatygo- 
wać się i migami niż słowy odbywać po- 
winność ; albo azeby większey uwagi nie 
dokładać tam, gdzieby naywiększą mieć 
przynalezalo ; albo iżby Muzycy czas 
większy do baraszków zyskiwali; mówią: 
uhazie to, undzie migami odpowiadać 
na slowa, ale nie Ludziom obdarzonym 
wymową, na ten sposób obchodzić się z 
Ludźmi, iest iedno iek drwić ztrzeciego, 
czyż tak przystol sprawować się na Me- 


dlitwie w Kościołach ? 


Lecz ten defekt sami Muzycy wpre- 
wadzili, a to ażeby odegrawszy sweie 


iak 


K 1 
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"d 


Es 
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iak za Pańskie, z Kościoła predzey wy- 
niść mogli, samego zostawiwszy Orga- 
niste mówiąc: undzie to: undzie, ach 
czego to znakiem! Rzecz do podzi- 
wienia, iz Rządzący uwagi nie maia na 
to, iz w niedostatku Szkoly Normalney 
przez samo wzwyczaianie sie odpowia- 
dania na Chorze razem wszystkiemi gto- 
sami (co sig zowie Harmonia) Wokali- 
stówby sie glosy sensim sensim przez tę 
ustawiczność zwyczain równaly , i do dø- 
skonalszego śpiewania pedetentim mimo 
postrzezenia sposobnieyszemi czyniły tg 
wprawą , w niedostatku Normalney Szko- 
ty. 

Dla tego co się tu mówi o tym nay- 
pryncypalnieyszym Kościoła Bożego Ob» 
rządku, iest ku poprawie wad wprows- 


dzo- 


dzonych prostotg i czasów zepsuciem, & 
przez wszelką pobożność i sam rozum, 
aby Instrumentalna Muzyka z Kościelną 
mięszana nie była, iako wigcey z sobą do 
Kościołów Swiętych wprowadzaiąca roz- 
rywek, przeszkod, zgorszenia &c. niż 
pożytku, lub zbudowania; bo cożby wie. 
cey na Teatrach Muzycy dokazy wali; 
nad to co robią w Kościołach? ) owszem 
śmiem mówić: iż się w publicznych Po- 
siedzeniach świeckich skromniey spra- 
wuią ; bo ich w Kościołach za różne wy- 
kroczenia, przez uszanowanie Mieysca 


Świętego , nikt połaiać nie waży się. 


Tak to iest niezawodna i wielka Pra- 
wda, iż w Muzykę Kościelną wpływać 
nie powinny. Instrumenta , iz gdy Zwierz- 
chność w potrzebach więcey Ludzi przy- 


ciska- 
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ciskaigcych, Supplikacye nakazuje; nie 
wzywa naydoskonalszych graczów, nie 
zażywa nayszumnieyszey Orkiestry , nie 
zachęca Metrów Instrumentalnych, ale 
pobudza Lud do żałosnych wydawania 
gosów, 1 serca poruszaigcycb fpiewaniń, 
A kiedyzby się bardziey Kościóły zdoby- 
wać powinny na Instrumentalistów, ie- 
żeli nie w czasie naciskaiącey potrzeby 
do BOGA o litość, ratunek, pociechę i 
miłosierdzie wołając? A stąd ktoz nie 
azna, Jak ofos ludzki szacownieyszy nad 
naywybornieysze grania?. A czyż test 
aby ieden w dniach życia naszego mo- 
ment, w ktörymbysmy do BOGA Ze: 
brania o pomoc i błogosławieństwo inte- 


refsu nie mieli 2 


Zacny ieden i wysoki w Kościele Ba; 


zy oa 


iym Pratát, gdy koncert grano, rzekł de 
mnie? A cotu teraz robic ? czy wzdyehac ¢ 
czy plakac £l kruszyć się, Czy appłaudować ? 
bo ia sig na Muzyce nie znam, bez tegoby 


sie firgotania w Kościele obeszia. 
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Zdaniem więc powszechnym say: 
więcey buduiąca, i naypięknieysza Na- 
bożeństwa Ozdoba iest, gdy Lud zgro- 
madzony Sumę całą śpiewa; albowiem 
śpiewać nikt nie może z innemi, bez 
dołożenia uwagi na to, có Spiewa ; Stgd- 
by każdy w szczegulności z rozmyślania 
Swietych Talemnic odhosil pożytki, Zar 
ste ten Obrządek wprowadzony do Ko- 
$ciolów, iakby cale ChrzeSciaüstwo zay- 
mowal, takby dla całey Prawowiernosci 
Boskie Blogosławieństwo ściągał pewniey, 
niż naylicznieysze Orkiestry; 0 któryck 


bez 


bez zaigknienia sie powiedzieć można, 
iż co iedna ręka w Chrześciaństwie bu. 
duie, druga obala. [oświadczyć gustu 
pragnący niech maią ciekawość bydź w 
Kościołach, gdzie Lud staraniem Paste: 
rzów swoich wyćwiczony Mszą Swietg 
spiewa, ani po to trudzić się maią do 
Francyi (gdzie ia to naywiecey slysza: 
łem i zważałem) ale dość do Gallicyż 
Wschodniey, gdzie w wielu Kościołach 
tego używają, a upewniam: iż mu wszel- 
ka Orkiestra spowszednieie i zwiednie- 


ie w Mieyscach Nabożeństwa. 


Ale tu dwie trudności drogę zacho» 
dzą: Pierwsza, gdzieżby pomieścić In. 
strumentalistów pe Miastach dość w zna- 
czney liczbie znayduigcych się, iezli nie 


przy Kościołach? Aby byli na zawołanie 


$5 


aa wszystkie zabawy dia powszechney 


wygódy. 


Druga: Jak uformować tę Kościelną 
właściwie Muzykę, aby iak nayprzyzwoit- 
sza byla? gdy latwiey o Instrumenta , 
(nawet czasem lepsże, ) niż o glory choć 
ladaiakié, 


I ztad to znaéz pierwszey trudności 
większą staranność © wygodę ludzi; niż 
o Chwalg Bożą; z drugiey żaniedbanie 
w Kraiü naszym tey naypotrzebnieyszey 
Sztuki. 


Co do pierwszego: Ażeby "Instru- 
mentalistów bez wciągania ich w Kościel- 
ng służbę, nie tylkó ćwiczyć, alé i wy. 
doskónaląć, tudzież uczynić ich im sa- 


E - m ym 
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mym pożytecznych i Publiczności Pudo 
trzebnych ; na to tu przylgczylem Regest ; 
gotowych Drammatow Kantat Historyi 

Pisma Swietego Naycelnioyszych Auto.) 

rów kompozycyi, w iezyku Narodowyn | 
przezemnie zupełnie wydoskońalonych | 
długoletnią pracą, ażeby Instrumentali à 
fci dobrze platnemi za wykonywanie tych 
Kantat, miel utrzymywania sie spösob, 1 | 
słuchaiąca Publiczność zbawienne w oby:| 

czayności korzyści; toż i inne History : 
świeckich Krajowey iak też Keścielnej 
Drammata gdyby wprowadzone były, o! N 
iak wielka dla Muzyków utrzymywania się | 
byłaby sposobność ! W Rzymie iest Publi x 
eznych Teatrów No 7.2a cożby tu przy: I 


naymniey dwa bydź nie miały, 


Co do Orugiego. Nayprzyzwoitszy Y 
de 


| 
| 
| 
| 


rae 


do Kościoła Katedry Krakowskiey Chór 


ti uformowany taki bydź powinien. Bydź ma 


vit 


‘Oa 


zawsze Dyszkantów No 8: w Szkole Nor- 
* imalney ćwiczących Się : w tym też sposo= 


" bie, powinno czterech bydź płci niewie» 


ch 
i ściey, a to dlatego, iż płeć niewieścia stale 


„oss > = : 
imilsze stanowi Dyszkanty: bo glosu i 


NE 


ię 


i 


do starości iednego dotrzymuie i w 


wymowie akcent delikatnieyszy ma; 


ate zaś hezka czyli chłopcy przez głos 
T ByzEantowy predko przechodząc, tak 
‚ diece, i 12 większa ich część prędzey g gios 
kan straci, niż się śpiewać ozdo: 


bnie nauczy; ztym wszystkim są konie- 


_emie potrzebni, bo się z nich formuią 


iraz od młodości inne potrzebne glory, 
2 których bydź dobranych powinno. Al- 


y? dów 2, Tenorów 2. Bafsiw 2. ieden 


t 


Ez 


| koś: 


komplet wybornieyszych do Solów, dry 
gi do Kipienow. Te Osób N? 14. Hj 
gural spiewaigcych w Szkole Normal 
ney wyuczone, dobrane do Katedralney 
służby gdy będą, prócz nayozdobniey 
szey Kofcielney Muzyki, i do bawieni 
Publiczności Kantatami naymiley , i ney: 


roskoszniey służyć zdolaia, z zupełną Wszy: 


stkich satysfakcya ; czego dziś nie zus 


iąc,i imaginować nie iesteśmy w stanie, 


Na tym tylko rzecz cała, ażeby fun 
damentalny Organista z początków wy 
prowadzaigcy powierzonych sobie Alu 
mnów, porządnie iak Sztuka Muzyki i 
doskonały w niey porzadek wyciąga, dzie 
ciom słał do osiągnienia tey Sztuki dro 
ge; ażeby opacznie czyniący nie zasiw 
żył na Wyrok Świętego Augustyna nate 

kich 


\ 
zo 
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, hich Nauczycielów wydany , który mówi: 
10 Gdybyśmy słyszeli iakiego. Nauczy- 
. ciela Muzyki staraigcego się wyuczyć 
chłopca w syllabach,, którego nikt ie- 


szcze nie nauczył poznawania liter; (nie 


y » a Kar D . po^ z * 
mówię) iżby: go wyśmiać iak głupiego nae. 


leżało, ale związać iak szalonego. osądzi- 
liby$my ; nie dla czego innego zaprawdę, 
ik tylko iz uczenia porządku nie trzy- 


ma: sie; 


Albowiem im doskonalsza równość , 


tym 


OCE d 


— 


(4) Tamem si: quempiam: ludi' Magiftrum: audire- 
mus, conantem, docere: puerum Syllabas, quem: 
prius litteras nemo: docuifset; non: dico. riden- 
dum. tanqnam. ftultum,, sed: vinciendum tan- 
quam furiosum  putaremus ; non ob: aliüd Opie 
nor, nisi quod docendi. ordinem non, teneret, 

de; Ordi; Le. 11. C, VIL 


tym przyiemnieysze w rzeczach pods 
necznych nawet czyni przedmioty, itd . 
naymilsza oczom iednostayność, sl 
chowi zgodność, dotykaniu gładkość, sm 
kowi lubość, powonieniu, miłe uczuci 
Co się słowem iednym zowie Równość, 
bez którey owszem (Śmiem mówić) nt 


miłego w życiu. 


Az do uprzykrzenia wszędzie narzę 
kaig szczególniey po Miastach na swe 
wolą, rozpuste, wyuzdanie , niekarność, 
złe wychowanie dziatek, na niedostatek 
Kunsztów , na brak Talentów, rozmow 
Zenie nieprawości, poniedziałki na pis. 
tyce strawione, slowem: na większą licz 
be prózniaków, złych i bezbożnych lv 


dzi w mafsie Społeczności Krajowey, í 


skądby 


Ga 


| 


skadby te pochodziło nikt zgadnąć nia 


może: Inni narzekaig na czasy, na wiek 
zepsowany, nni na Rząd, na złe przy- 
kłady, inni na zagęszczone zgorszenia 
&c. Ec. Aniiest moc, któraby złemu 
szerzącemu się założyła tame. Wszelkie 
sposoby które Władzom nayskutecznieysze 
bydź zdawały sie, zażyte: są iui bez- 
skuteczne i prézne,tak dalece, iz i Pra- 


wa same i naydokladnieysze obostrzenia 


"nie pomagaig. Zkąd to na cały Kray nie» 


szczęście kto zgadnie? kto powie? Pe- 
wne w Politycznym układzie nikt nie 
znaydzie (iak pospolicie Swiat szuka bez- 
prawiom zapobiedz) w samey tylko Reli- 
gii na to lekarstwa szukać potrzeba , od 
którey że natura przez sie niedołężna, 


a więcey przez grzechy osłabiona odwy- 


ka; 


ka; zie iak gangrena w ciele szerzyé się, 
musi. Doszedł tego z pogańskich Poe. 
tów gruntownie myślący, który Poto: 
mno$ci w te słowa Wiekom pamiętne zo- 


stawił zapewnienie : 


Sunt"prims scelerum cause mortalibus egris, 


Naturam, nescire Deorum, Peur. ui 


Coi Horacy dokładnie wyraził : 


ee cg e R DU y 
Frigida curarum fomenta relinquere pofses, 
Quo te Calestis Sapientia ducit, ires. 

Hoe opus, hoc Studium parvi properemus S ampli, 


si Patria volumus, si nobis vivere chari. 


A Seneka w krótkich stowach jeszcze, 
wyrazniey zamkngl: Vis Deor propitios, 
habere, bonus esto. 7kad on wiedział, 


ay, 


da 
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‚ iż tegoż samego Pismo Święte. naucza: 


Madrosé i ćwiczenie kto odrzuca mie 


szczgsny test. (b) 
x 
To: to iest wszystkich na Swiecie 


nieszczęść nięzawodną przyczyną, iżw' 
Ludziach zupełnie wygasło pragnienie 
słuchania Słowa Bożego. Jest kto mówi 
Katechizm , Nauki, Kazania, ale. nie masz 
ktoby ich słuchał, a, bardziey ktoby po- 
żytecznie słuchał i pamiętał.  Widzi Lud 
wszędzie i zawsze złe przykłady, a o 
dobrych i, słyszeć mu się nie zdarza ; Dla 
tego Kościół Swięty Matka nasza ubole- 
waiąca nad nieszczęściami naszemi podas 


ie 


ne Ve nn rr ent 


(b) Sapientiam & disciplinam qui abjecit , infelix 
eft. Sap. C, 1. u. 10. | 


ie Kantat naypowabnieyszy wynaleziony, 


sposób, Rzeczy Boskie trak «tulgcy ; który 


czyż nie daleko gromadniey Ludzi po- 


ciggnie i zacheci niz Kazania? Czyż 


nie lepięy utkwi w pamięci kaźdego. z Hi- 


storyi Swietey wyięty przykład, niż mo-. 


ral powiedziany z Ambony? Przyrzec 


bez wątpienia można, iz dopiero. przez 


tych Kantat uważne słuchanie, miłe i 


ezule wykonywanie, ciekawe i pilne roz- 


myślanie” Lnd oświecony nabierze ochoty. 


1 gustu do naśladowania Cnoty, iż i w 
nayoschleyszych Naukach, Dusznych Po» 
Zytków poszukiwać będzie, Serce które 
iest w ciele życia początkiem, iako nay- 
pierwey ożywione, a ostatnie do umo- 
rzenia gdy uformuią Ludzie, a nie ufor- 


muig inaczey, iak tylko od naymnieysze» 


go. 
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go zaraz wieku biorąc dzieci do ówicze-. 
nia w Muzyce Wokalney czyli do glo- 
SOW , któreby dozrzalszego wieku Ludzi, 


wpaianie m Sentymeniow Chrześciańskich 


bawiły. (c) 


W Grecyi stawiano Odea to ¡est Tea- 
tra Publiczne, gdzie lepiey Grecka 
Młodzież ćwiczyła się w Muzyce wsze- 
lakiey, i te Teatra były za zwyczay figury 
podługowatey. Ale o czym nas uwiado- 
midig i zapewninią Greckie Dziele, iest: iż 
Grecy nie tylko Teatrami służyli się do 

Repre- 


(©) Odeo era il Teatro ove si radunavano i Musici; 
zd efsercitarsi agara; detto quindi Odeo, per- 
che era principalmte ordinato, a der diletto al 
P udito, Il difsegno del Odeo, si attribuifse 2 
Temistocle, miso del dnaxagora phildsopho. 


żył 


Reprezentacyi Dzieł Komicznych. t Trae. 
gicznych, ale. 1 do nabywania myśli w 


deliberowaniu o Dobru Publicznym. (d) 


Tak przeistoczony Lud Swietemi: 
Przyktadami z zadziwieniem obaczy. bez 
musy, iak naydobrowolnieyi naychetniey: 
wprowadzong Obyczayność ,i one w Sie. 
bie z czasem nad: wszelkie: spodzięwanie: 


wkerzeniong oby, oby! 


Albowiem w tych to Drammatach, 


Kantat wszelki Stan Ludzxima co. Czer. 
pać dla-siebie: Wo nich. Prostak nieu-. 
CZONY. 


| ZAZNA 


(d) Gli Ateniesi serviansi del Teatro non: sole, 
per ie Representazioni Tragiche e Comiché, ma. 
ancora per deliberaryi gl. affari Publici, in Vite; 
del Eilone Architetto.. Graco famoso. 


ARAN 6 ? 


czony ma co zewnątrz czytać, Qucho- 
any i doskonały ma co wewnątrz ro- 
zmyślać; tamten pocieszony 1 skruszo- 
ny będzie, ten oświecony i zapalony. 


(e) 


Naynkochańsza Szlachetna Młodzi, 
która ¡estes Celem tey pracy, iako obie 
cuigca na Swiecie przykładney Obyczay- 
ności Wzory , na podobieństwo Jutrzenki 
zaranney poprzedzaigcey Słońce , masz i 
to wiedzieé i gleboko w serce te Nauke 
wpoić, do ktérey stosować Życie swoie 
w dalszym biegu dni twoich powinnaś ; 
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(e) Simplex & indo&us habet quod foris legat; 
Spiritualis & perfe&us, quod intus imtelligat; 
letificatur & compüngitur, ifte irradiatur & 
accenditur. $, Laurent, gufinianus., 


iż Obyczayność i Cnota inaczey się na 
Swiecie nie utrzymuig tylko S/owem Roa 
gym, Życiem przykładnym, i Cudami: 
Ale Cuda i Życie przykładne nie są do- 
syć wystarczające do doyścia końca te- 
go , koniecznie potrzeba Cnoty przez 
Slowo rózsiewać i rozszerzać na Swie- 
cie ; bo i Pawel Swiety lubo Cuda czy: 
nił i nayprzykładnieyszym był w.życiu, a 
przecię przez Słowo. Swiat nauczał, i 
dla tego Doktorem Narodów został ; 
ani się od opowiadania Słowa Bożego 
chciał kiedy uwolnić, owszem czuł cały 
tey powinności na sobie ciężar, gdy 
powiedział: biada mi, iezli Slowa Boze- 
go opowiadać nie bgOg. (f) I innych do 


tego 


eens er nn 


(D Ve enim mihi eft, si non eyangelizavero, 7, 
Corinih. c, 9.0. KÉ, 


tego pobudzał aby toż ezynili; bo Cuda 


czynić nie każdemu iest dano; życie 


nayprzykładnieysze czesciey utajone, ale 


Słowa Bożego opowiadanie we wszystkie 
sposoby każdemu wolne, owszem powin- 
ne. Wolal ten Swięty Apostół do Pra: 
wowiernych: Słowo Boze niechay ob- 
ficiey mięszka migózy wami we wszel- 
kie sposoby. (8) I znowu: Cieszcie sig 
wzaiemnie i buduycie ieden Orugiego, 
iako i czynicie. (h) Podobnież: Mowy 


wasze miech bgdg zawsze w Lasce i wew 


sole; 


M ^ a AAA AS — 1 ` 
(8) Verbum Chrifti abundantius habitet in vobis 
ih omni Sapientia, Colefs. c, 3. u. 16. 


(h) Propter quod consolamini invicem, &. edifi- 


čate alterutrum, sicut- & facitis, ^ Colofs. 6. 5 
©. 12. 


sole, abyście wiedzieli, iak każdemu od 


powiadac macie. (1) 


Dla tych którzy staranie maig o zdros 
wiu ludzkim , istot podobnych sobie, ku 
ich ratowaniü, to fest dla Lekarzów ; wyż 
naleziona iest różność nieprzeliczona le: 
karstw, rozmaite Instrumentów narzę* 
dzia, posilnieysze chorym pokarmy &c, 
Mimo tego: iż samó wolne i świeże pó. 
wietrze częstokroć uzdrawia chorych; 
albo sen przypadły, uwalnia Lekarzy od 
pracy. Ale w Osnowie życia dusznegd 
to wszystko nić nie pomaga, ani iest in: 
na ratowania chorych droga i sposób; 

tylko 


A = 


(1) Serme vefter semper in Gratia sale sit con: 
ditus, ut sciatis quomodo oporteat vos unicuid) 
Fefpondere, Colofs, 6, 4, Y. 6, 


? 


5^ 


— €. 
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l 
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tylko Nauka rozwiezuigca sie w Słowo; 
b402 pisane, bgdz mówione, bą0ź fpie- 
wane; "gola Słowo , Stowo mówię: tyl- 
ko iest narzędziem, pokarmem i nay- 
zdrowszym powietrzem dla Ludzi. To: 
to zastępuie mieysce lekarstwa, ognia, 
Żelaza, &c. tak dalece, iż gdy w choro- 
bie duszy trzeba użyć oghia, albo cięcia; 
inaczey hie można tego tylko przez Sto- 
wo wykonać ; i gdy to nie ma mocy ; 
ani posłuszeństwa sobie wyiedna, WSZy= 
rstko jest zgubione ; i i duszy gingé konie- 
tznie potrzeba. (k) I dla tego Swięty 
F Pawet 


<k) Hzc meditare & in his efto, ut profc&us tu- 
üs sit manifeftus omnibus, attende tibi & Do- 
&rinzg, infia in illis, Hoc enim faciens & te i- 
psum salvum facies, & eos qui te audient; ad 
Thi, c, 5. w. Ig,; 


Pawel Tymoteuszowi tak usilnie nakaze- 
ie: Rozmyślay toi w tym bądź cały, 
ażeby twoy postępek byl wszystkim 
wiadomy , miey baczność na siebie, i na 
Naukę, i w tych usiluy. To albowiem 
czyniąc, i siebie zbawisz, 2 tych którzy 
cię słuchać bedg. 1 w drugim liście do 
niegoż pisanym, z tąż usilnością przy: 
rzeka i zapewnia , Iż wszelkie Pismo 00 
BOGA natchnione, pożyteczne iest 00 
uczenia, do strofowania do karania, ĝo 
ćwiczenia Sprawiedliwosci, aby dosko- 
nalym stał się Czlowiek Boskii we wszel 
kich Cnotach wyćwiczony. (1) Izaliz Ge 
my 


nenn AS SRNR PETZ ZDZ ZOZ TŻ. — 


(1) Omnis Scriptura divinitus infpirata utilis eft ad 
docendum, ad arguendum, ad corripiendum, ad 
erudiendum'/ in Juftitia, ut perfe&us sit homo Dei 
& ad ome opus bonum inftru&us Epifl, 11. ad 
Thim; © 3, V. 16; 


>= $3 
my Prawowierni słuchać nie będziemy, 
któremi sa wszystkie Narody powolne i 


ż nieprzeliczonémi pozytkami swemi po: 


słuszne ? 


Augustyn Święty Wielki Kościoła 
Bożego Doktór; przedziwnie pisząc, w 
Xięgach swoich o Mieście Boskim , pos 
kazuie iakg wielość Bogów mieli Rzy- 
nianie, do: których iako się we wszy: 
stkich potrzebach swoich uciekali, tak 
też osobnych  Bozyszezów potrzebom 
swoim stanowili. ,, I taki Saturna Peł: 
s nomoenym uczynili nad Niebem, fu- 
s fong nad Powietrzem, Plułońd nad 
y Ziemią, Neptuna nad Wodami; Wul- 
p kana nad Ogniem, a tych ieszcze dro: 


s bniey dzielili stariowiąc : Jowisza nad 


"Fa ¡y Oble: 
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Oblokami, Salacyg Boginie nad Moa 
rzami, Proserpine nad wnętrznościami 
Ziemi, Festę nad domowemi ogniami, 
Słońce, Xigzyc, nad Gwiazdami rów 


żnego rodzaju, Apollina nad wyro» 


czniami, Marsa i Bellong nad woy- 


nami, Cerere nad Zbozami, Bachusa 
nad Winami, Dyang nad Lasami, Mis 
nerwę nad Naukami, Die/perę nad ros 
dzenień dziatek, Pawencya nad wszel: 
ką bojaźnią, Numeryą nad rachunkami, 
Kamene nad śpiewaniem, Spinesiam 
nad karczowaniem, Rubigo Boginią 
nad zarazą , Eskulapiwsza nad niebe* 
spieczeństwami, &c. Se. których Boe 
Zyszczów opisywać dosycby czasuü po* 
trzeba było; O którym Rzymian Na» 


rodzie Swięty Leo Papież w któtkich 


33 sło* 


ted 


27. 


| 
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słowach naydoskonaley wyraził wspo- 


minaige: To zaś Miasto mie wie- 


Oząc swoiey starożytności Autora, gdy 


prawie wszystkim panowało: Naro- 


‚dom, wszystkich Narodow, stuzyto 


blędom, à za wtelką sobie z0alo po- 


czytywać Religią, 12 żadnego nie 0d- 


rzucało klamstwa, skad im ściśley 


bylo przez czarta uwiklane, tym Ozi- 


wniey przez Chrystusa iest vwolnio- 


N 


e, (m) Przez takową cześć tak nie- 


» prze- 


— 


(m): », Hzc autem, Civitas, ignorans sus prove- 
2, Sionis Au&orem, cum pene omnibus domi- 


23. 


22 


naretur Gentibus, omnium Gentium serviebat 
erroribüs, & magnam sibi videbatur afsuma 
psifse Religionem, quia nullam refpuebat falsi- 
totem; Unde quantum erat per diabolum te= 
nacius illigata,, tantum per Chriftum eft mira- 
bilius absoluta, $. Leo, Pap, Serm. 1. de Na- 


‚tal, Apoftolar. 


* 


p» przeliczonemu Bogéw mnostwn Wyrzg» 
p dzano, Rzymianie bydź chcieli na 
» Swiecie nayszczesliwszemi, naymo- 
$ cnieyszemi, nayslawnieyszemi, i nays 
» trwalszemi ; Zgoła Rzym Miasto i Oy. 
» CZYZDE swoig mieć usiłowali Panią par 


» nuigcg nad resztą Swiata, 


y, Czarty przez te Bożyszcza Rzy: 
5 mianom nakazuigce, aby cześć ich 
ey rozmnażali przez sen Rzymianinowi 
» nazwiskiem Tytolatinio zlecili, aby 
», Senatowi oSwiadczył , iż Bogowie mieć 
„, chcą Teatra publiczne, honorowi swe- 
» mu poświęcone , które zącząć się ma- 
„ig w dzien Exekucyi Winowayców, 


» zagładzaiąc te smutne i Bogorn nie 


» podobaigee się widoki, iako okrutne, 


A 7$ 


» Gdy tego snu Senatowi oświadczyć 
» Latinius, ani po surowszym nakazie 
» dcugiey nocy, tego oświadczenia See 
, natowi oznaymié ważył się, przez śmierć 
» utracit Syna; a gdy i tym przypadkiem 
„ nie był poruszony, do odkrycia Se- 
, natowi przez sen danych mu rozka- 
» zów, wpadł sam w ciężką chorobę, 
, tak dopiero przyciśniony przynieść się 
„w lektyce do Senatu zgromadzonego 
» kazawszy, przez sen dane mu rozkazy 
„ opowiedział, co zaledwie wykonał, na- 
„ tychmiast ozdrowiał; i mocą swoią z 
„ Senatu wyszedłszy bez ludzkiey po- 
„ mocy.wrócił do domu swoiego. Ten 
„ Cud widziawszy 1 uznawszy zgroma- 
» dzony Senat, na Teatra publiezng 
» Skladke złożyć kazał, i oneż na zawsze 
» uchwalił. 


n 


7% === 


» Ktoż nie widzi iak czarci o zgubę 
„ dusz ludzkich troskliwi gdy- na tych 
» Teatrach publicznych, wszystkich się 
„ błędów 1 wszeteczności Autorami re- 
» prezentować pozwalali, byle ich Ludzie 
» nasladuigc w sprosnosciach, do uzna- 
» nia prawdziwego BOGA nie doszli, 
Co Swięty Augustyn głębiey i zywiey 
rozwazaigc¿ Zapytuie: Czy do rozsze- 
rzenia Rzymskiego Panowänia pomogła 
Rzymianom Cześć tak wielu Bożyszczom 
wyrzadzana? iż im nawet każdemu Bó- 
stwu z osobną, wfpaniałe stawiali Ko- 
ścioły. Sam na ten zarzut tak odpo- 


wiada. 


» Zadoym sposobem tacy Bogowie 


> którzy się takiemi błagaią Ofiarami, 


27 czyki 


p czyli prawdziwiey mówiąc : albo taką 


p Czczią są o sprosności oskarżeni, ( aby 
» tym większa była zbrodnia ,) iż się nie- 


„ mi choć spotwarzeni kontentuig bar- 
» dziey, nız gdyby za prawdziwe wy- 
rzucane im też zbrodnie były; Rzym- 


„ skiego Państwa powiększyć 1 zacho. 


y wać nie mogli. To albowiem gdyby 


w ich mocy: było wykonać, Grekomby 
„ raczey tę tak wielką łaskę wyświadczy- 
libyli, Którzy Bożków swoich w Tea- 
tralnych publicznych Zabawach uczci- 
3» Wiey 1 godniey czcili; gdy uszezypli- 
wych i wstydliwych przęciw Bogóm 
„ wyrazów Poeiom zakazali; pozwalaigc 


„ takich używać wyrazów do upodoba- 


y nia, przeciw wszystkim Stanom Ludzi; 


y owszem Poetów reprezentuigcych na 
» Tea 


30 A] 


» Teatrach, bydz godnemi naywyäszych 
» honorów osądzili. (n) 


Zmać więc iaśnie z tey Swictege 
Doktora Nauki, iż Rzymianie dla życią 
wolności i wyuzdania namiętności, trzy» 
mali Teatra; Grecy dla obyczayności 
Ludu; Chrześcianie zaś dla zamiłowania 
Cnot na wzór tych Monarchii Sławnych 
trzymać są winni Teatröw reprezentacye, 
iako szczególnieyszy sposób, w czym trze 
ba Społeczności powszechney wydosko. 
nalenia Ludzi. 


p O e eti OCE, 


(n) ,, Nullo igitur modo dii tales, qui talibus pla- 
;, cantur y. potilis accu santur honoribus , ut 
2, majus sit crimen, quod eis falsis obleftantur, 
», quam si de ipsis vera dicerentur, Romanum 
o, Imperium augere & conservare potuifsent 5 
s; hoc enim si pefsent, Grecis potius donum 
3 tam grande conferrent, qui eos in bujuscemos 


| 


Hic gt 


Świadkiem iest Publiczność nasza 


ghwalebnych starań Wielmoinego Klu- 


_grewskiego Starosty Brzegowskiego, któ- 


“yy unieśmiertelnił swe lime w tym Kra- 


ju, iż z wielu Obywateli zupełną satysfa- 
keyg, 2 więcey Ludzi pożytkiem, nay- 
wigcey dobrych chęci swoich, prawdzi- 
wie Patryotycznych okazaniem, Tea- 
trum w Oyczystym języku ciąg. czasu 
kilkoletni nayprzyzwoiciey utrzymywał. 
Oby ziemia Polska „takich więcey we 
: wszy- 


3, di rebus divinis, hoc eft; Ludis scenicis ho- 
+, norabilius digniusqué coluerant ; quando & a 
y morsibus Poetarum, quibus Deos dilacerari vi- 
3, debant; se non subtraxerunt, dando eis li- 
¿y Cemtiam; male traftandi homines quos liberet; 
v & ipsos Scenicos non turpes judicaverunt, 
a» sed dignos ctiam praclaris honoribus. habue- 


ar kent, $: dug. dé Cii, Dei La VI. C. XXVI ^. 
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wszystkich gatunkach Nauk wydawała Sy: 


nów, zawszeby swoig została. 


I dla tego to zachęcaiąc do chwa 
lebnych, i cnotliwie buduiacyeh Spiewa- 
nia Prawowiernych, Tenze Swiety Doktor 
Kościoła Bożego woła : (0), o Bracia! 
» Synowie! o Katolickie Ziawiązki! © 
» Święte i wybrane nasiona! o w Chry- 
», Stusie odrodzeni, i z wysokości spło: 
» dzeni, słuchaycie mię! owszem przes 
» zemnie: Śpiewaycię Panu Pienie no. 


WE 


A M 


en 


(o) „ Fratres, o Filii, o Catholica germina, 0. 
2» Sanfa & superna semina, o in Chrifto re 
s; generati, & desuper nati, audite: me, imo 
» per me: Cantate Domino. Canticum novum. 
39 Ecce inquis: Canto, Cantas: plane cantas; 
>, audio, sed contra lingvam teftimonium. nos, 
+» dicat vita, Cantate vocibus, cantate cordi. 
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we oto mówisz: śpiewam; Spiewász © 


zaiste: śpiewasz, słyszę: ale z ięzykiem 


„miech się zgadza Życie. Spiewaycié 
„słowy, Spiewaycie sercami; Spieway- 
» Cie usty, Spiewaycie obyczalami; S pies 
y waycie Panu Pienie nowe. Pytacie 
„sie co $piewać bedziecie, o tym któ- 
y rego kochacie bez wątpieniaż o tym 
y którego kochacie, chcecie śpiewać - 
y szukacie jego pochwał; którebyście 
w ogłaszali. Słyszeliście : Śpiewaycie Pa- 


„nu Pienié nowe: Szukasź pochwał, 


3, Chwa- 


ad 


RAMI 


3) bus, cantate oribus; Caütate moribus. Can- 


5 tate Domino canticum novum.  Quzritis quid 
»».Cantetis, de Illo quem amatis? sine dubio de 
5, Ilo quem amas, cantare vis: laudes Ejus 
»; Queris, quas cantes. Audiftis: Cantate Do- 
3» mino canticum. novum. Laudes querisi Laws 
Ejus 


„Chwala Jego w Kościele Swigtych, 
» Chwała Spiewania, iest sam $piewaig- 
» cy. Chcecie Boskie Chwały głosić? 
» Bądźcież wy sami Spiewaigey. Chwa 
» 13 Jego iestescie, ieżeli dobrze zyies 
» cie. Albowiem Chwały Jego hie masź 
» w Synagogich Żydowskich , nie masz 
» w szaleństwie Pogan, nie masz w ble: 
„ dach Kacerzy, nie masz w krotofilacli 
» Teatrów. Pytacie sie: gdzież iest? 
» Uwazaycie: Wy bądźcie Chwalg $e 
» go w Kosciolach Świętych. Szukasz 


» pocie- 


o 


+; Ejus in Ecclesia SanGorum. (aus cantandi; 
» eft ipse cantator, laudes vultis dicere DEO! 
2, Vos eftote quod dicatis. Laus Ipsius eftis, si 
»; bene vivatis. Laus enim Ejus non efi in Sy- 
2y nagogis Judseorum, non eft in insania Paga- 
p; horum, non eft im erroribus Hereticorums 
7, NOR 
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» pociechy w Spiewaniu ? Ciesz się Izrae- 
» lu w Tym, który cię stworzył, ani 
» naydziesz pociechy tylko w BOGU. 
Ale ach! ink to do serca mówione! Ce 
bez zgodnego Władz Obu Duchowney i 
Świeckiey ziednoczenia się pożytecznie 


bydź nie może uskutecznione. 


Pięknie iest w Kościele z Instrumena 
talną Muzyką, ale wcale nie ładnie, al- 
bowiem Kościół nie iest do zabawy, zle 


do Modlitwy; do zabaw zaś są inne wie» 


lorakie 


i 


s» non eft in plausibus theatrorum. Queritis 
sy Ubi sit? vos attendite, vos eftote, Laus Ejus 
» in Ecclesia San&torum. Queris unde gaudeas? ' 
» quando cantas. Leletur Israel in Eo, Qui fecit 
v ilum. & unde letetur, non inveniet, piss 
n DEUM, S, dug, Serm. XXXV. de Prov, 


st am 


lorakie domy, gdzie raczey Muzyką ta- 


ka nie kartami bawicby się przystało. 


Ze Przodkowie nası do Kościołów 
Instrumentalng Muzykę wprowadzili, to 
z gorliwości uczynili, ażeby tym sposo- 
bem przynaymniey Lud wierny przypro- 
wadzili do ugęszczania na Nabożeństwa; 
Naszych zaś czasów, gdy tak są Muzyki 
rozmnożone iż Zadney ciekawości nie 
wzbudzaią, tak zas nie wydoskonalone iż 
więcey roztargnienia sprawuig, bydź u: 
chyłone ż Domtów Bożych pówinny, w 
domach zaś naszych takie któreby bawiły 
rozumnie; i były częścią Edukacyi cno« 
tliwey, gdyż doświadczenie nas uczy iż 
po szynkowniach zyzaki, lepiey swoie 


&dbywaig powinność, hiż w Kościołach 


Muzy- 


a ae tee 


Muzycy partye swoie, po których czę- 


śtokróć graniu ani się modlic, ani tań- 
cowacby można. | 
* 
IzaliZby ieszcze ze strony Instrumen: 
talney Muzyki nie ubyło błędów, gdyby 
przyńaymniey Naródowa Liturgia bytat 
albowiem ledwie który Z Instrumenta- 
listów naszych úmie po łacinie; Nie zda- 
iac więc Języka, gra równie Gloria: Cre- 
Do: Agnus &c. iak Komedyiki Niemie- 
ckie, byle iak za dzień pański mecha- 
nike wykonal; Zwłaszcza iż to wiado- 
mo bydź powinno niemal wszystkim ; iż 
Lutnia i trąba daig nie tylko mily i 
znaczący odgłos, lubo to wszystko poro- 
tunane z slowem iest rzecz bardzo bla- 
ha: Slowa albowiem migdzy ludźmi zu- 
pelne étrzymaly wyrażenia panowanie, 
G - £ókol- 


cokolwiek w umysle ma kto utożońe, 
gdy chce (aby pomogl innym) wyiawić, 


(9) 


Przywara niezgladzona młodociańć: 
go wieku iest, iz mu się by też co nay: 
lepszego nie długo podoba; (co się i 
doyzrzalszemu wiekowi przytrafia) przeto 
się z mową moią ku których wydoskonas 
lenin jak do mety te trzy Xiążeczki kie: 
ruię, dłużey rozwodzić nie chcę, iak 
rzecz wyciąga i oczekiwanie, dosyć iwi 
wynurzywszy się, lubo mi obfitość mate: 
ryi więcey «niźli niedostatek do ‘tego 
przeszkadza; wszystkiego nie piszę, a 


bym 


a 


ernennen 


(q) Nam tuba & tybia & cythara dant plerumg; 
non solum svavem, sed etiam significantem so 
num; sed hac omnia signa yerbis comparata pau- 


bym nie był długim, zaś obawiam, Się pi-. 
sać wyborne, ażeby znaigcy się me rze- 
Mi, iżem potrzebnieysze rzeczy opuścił, 
jle że sobię przypominam wzięte przy- 
słowie: o! quoties corrumpitur. grati 
Cantus swavitas, cum accidit odiosa: 
prolixitas; Toż zdaniem kieruię się Nay- 
sławnieyszego z Mowców Rzymskich Kra- 
somówcy Cycerona w wyrazach, które 
z doświadczenia nieomylnego, a wszy - 
stkich interefsuiącego zostawił  wieko- 
pomney pamięci, Auro Cedro; notanda,, . 
Prematura non durant, superflua nas 
cent, segetem nimia sternit ubertas, Ta- 


G2 mi 


cifsima sunt. Verba enim prorsus inter homi- 
mes obtinuerunt principatum. significandi, quse-. 
cung; animo. concipiuntur; si ea quisd; prodere 
"elit, So dug. 4. Us de Dofir, Christ. C. dil... 


sni. onere franguntur, ad. maturitatem, 
non pervenit, nimia. fecunditas, Ci- 
cero, 


e 


Zawieraigc dzieło : ten to dla Szkol- 
ney Młodzi rzetelney przychylności do- 
wod, w którym zamierzyłem pokazać 
dla tych młodocianych latorośli sza: 
cunek, z których się<w czasie pie- 
knych, obfitych i doyźrzałych naszego 
Kraju ma spodziewać Powszechność o- 
woców, tę im ieszcze podaię przestro- | 


8e: 


Uczony Filetas Kous będąc wyschły, | 
na ciele tak dalece, iz go nie tylko trg- | 
cenie, ale wiatr mocnieyszy na ziemię, | 
obalal, zwykł był używać olowianych po- 


deszew, dla bespiecznteyszego stąpania 


w cho- 


"C 


1 


9t 


p chodzeniu ; Podobnie każdy z Mio- 
dzieży, który przez Nauki ciało wycieü- 
czasz, albowiem Non jacet in moli ve- 
neranda scientia lećło czynić powinie- 
nes, to iest: Fundament gruntowney Cno- 
ty wprzod założyć, ażebyś zadziwienia: 
ludzkiego powionieniem odmuchniony, 
nie był zerwany na zgubę, i nie upadł 
na wieki; (p) Gdyż to iest pewna, @ 
czym tenże Autor uwiadomia iż,, Qvż vitiis. 
; gotfrinam jungit adfert gladium quo 
| peüatur j Im tedy Czlowiek stara sie 
bydz uczeüszym, cnotliwszym bydz iest 


winien. 


Na 


— 


(p) Philetus Cous Monogrammus ille, cum corpo- 
re tam magrus efset, ut non tantum impulsu 
i&us, sed etiam vehementiori yento concusus 
in terran REA -Blumbeis. a. soleis solebat, ; 


Nareszcie tez Miodz dla Jey wła. 
snego dobra i pożytku słowy Anielskiego 
Doktora Tomasza Swigtego do Cnoty 
pobudzam: Ażeby na podobieństwo Anio- 
łów Świętych nieustannie Piena Chwały 
w Tryumfuiącym Kościele Tworcy wszech 
rzeczy wyspiewuigcych, tu w Kościełe 
Woiuiącym na każdym mieyscu, wszel. 
kiemi sposobami Chwałę Jemu Same- 
miu powinną nieprzerwanym tokiem głos: 


siła: 


Lauda 


ut consifteret; sic tu debes quisquis pallorem, 
à chartis matiem à ftudiis trahis, virtutem tibi 

subfternere, né admiratione tui afflatüs in per- 

niciem rapiaris, ac concidas. Drex, 4urifodina, 

Par, 111. c. 1, 


> 93 


Lauda Syon SALVATOREM, 
Lauda DUCEM & PASTOREM; 
In Hymnis €” Canticis. 


Quantum potes tantum aude - 
Major enim omni laude; 


Nec laudare sufficis: 


Ad 
M, D. G 
B. M. V. 00. SS: 
Honorem: 
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